〈增壹阿含經．非常品第五十一〉


增壹阿含
經 卷第四十九

東晉 罽賓三藏 瞿曇僧伽提婆 譯

非常品第五十一

第一經（EĀ 51：1）

解題
    《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1813頁，註5：「本經敘說眾生流轉生死，經歷諸般苦惱，於中悲號涕泣之淚多於恆水，當厭患生死， 去離此法。相應部(S. 15. 3. Assu 淚)、雜阿含卷三十三第九三○經(大正‧卷三三‧九三八經)、別譯雜阿含卷十六第三三一經(大二‧四八六）」
　　
    聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「云何，比丘！汝等流轉生死，經歷苦惱，於中悲號涕泣，淚出為多耶？為恆水
多乎？」
　　爾時，比
丘前白佛言：「我等觀察如來所說義，經歷生死，涕泣之淚，多於恆水。」
　　佛告比丘：「善哉！善哉！諸比丘！如汝所說無有異；汝等在生死，淚多於恆水。所以然者，於生死中亦更父母終亡，於中墮淚不可稱計。長夜之中父兄、姊妹、妻子五親，及諸恩愛，追慕
悲泣
不可稱計。是故，比丘！當厭患生死，去離
此法。如是，比丘！當作此
學！」
　　當說此法時，六十餘比丘漏盡意解。
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第二經（EĀ 51：2）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1815頁，註5：「本經敘說眾生在生死中，身體毀壞，流血多於恆水，實可厭患，當念捨離。相應部(S. 15. 13. Tijsamattā 約三十)、雜阿含卷三十三第九二九經(大正‧卷三三‧九三七經)、別譯雜阿含卷十六第三三○經(大二‧四八五下)。」

　　聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園

    爾時，世尊告諸比丘：「云何，比丘！汝等在生死中，身體毀壞，流血多耶？為恆水多乎？」
　　爾時，諸比丘白佛言：「如我等觀察如來所說者，流血多於恆水。」
　　佛告諸比丘：「善哉！善哉！比丘！如汝所言，流血多於恆水。所以然者，在生死中，或作牛、羊、豬、犬、鹿、馬、鳥獸
，及餘無數所經歷苦惱，實可厭患，當念捨離。
如是，比丘！當作是學！」
　　爾時，世尊
說是法時，六十餘比丘漏盡意解。
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第三經（EĀ 51：3）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1817頁，註2：「本經敘說佛勸諸比丘當常思惟無常想，廣布無常想，便可斷盡三界諸愛，無明、憍慢永除，佛並舉自己昔日為音響王時，起塔供養辟支佛之本生事為例，告誡弟子。」
一、序分
    聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）佛勸諸比丘當常思惟、廣布無常想，便可斷盡三界諸愛，無明、憍慢永除
　　爾時，世尊告諸比丘：「當思惟無常想，廣布無常想。以
思惟、廣
布無常想，盡斷欲愛、色愛、無色愛，無明、憍慢皆悉除盡。猶如以火焚燒草木，永盡無餘。比丘當知：若思惟無常想，廣布無常想，盡斷三界愛著。
（二）佛舉本生昔為音響王之事
1、音響王為求子息，自歸釋、梵及諸天神
「昔有國王名曰清淨音響
，統領閻浮地，有八萬四千城郭，有八萬四千大臣，有八萬四千宮人婇女，一一婇
女各有四侍人。爾時，音 *響聖王無有子息。時，彼大王便作是念：吾今領此國界，以法治化，無有枉理。然我今日亦無繼嗣，設我終後，門族斷滅。時，彼國王以息因緣故，自歸諸天、龍、神、日、月、星辰，自歸釋、梵、四天王、山神、樹神，下及藥草果
神，願求福，使我生息。
2、天子須菩提降生為音響王之子，後出家學道證辟支佛
（1）天子須菩提命將欲終，五衰相現
「爾時，三十三天有一天
子，名曰須菩提，命將欲終，有五瑞應
自然逼己。云何為五？又此諸天華終
不萎，此天子華冠自萎；是時，諸天衣無垢坌
，爾時天子衣生垢 *坌；且
三十三天身體香潔，光明徹照，爾時彼天子身體臭處
，不可親近；又且三十三天恆有玉女，前後圍繞作倡伎樂，五欲自恣，爾時彼天子命將欲終，玉女離散；又且三十三天有自然之座
，四尺入地，設
天子起 *座，離地四尺，然此天子命將欲終，不樂本 *座。是謂五瑞應自然逼己。
（2）帝釋遺天子告音響王，須菩提天子當降生為王作息，壯盛必當出家學道
「時，須菩提天子以有此瑞應，爾時釋提桓因告一天子曰：『汝今往至閻浮地，語音響王曰：釋提桓因致敬
無量，興居輕利，遊步康強
。閻浮地無有德之人與王作息，但今三十三天有天子，名曰須菩提，今有五瑞應自然逼己，必當降神與王作息。雖爾，年壯
盛時必當出家學道，修無上梵行。』彼
天對曰：『如是，天王！受天王教。』猶如力士屈申
臂頃，從三十三天沒，來至閻浮地。
　　「爾時，音 *響大王在高樓上，及持蓋一人。是時，彼天在樓上虛空中，告
王曰：『釋提桓因致敬無量，遊步康強
，興居
輕利。閻浮地無有德之
人與王作息，今三十三天有天
子名須菩提，今有五瑞應 *以逼於己，當降神下應與王作息。但年 *壯盛時必當出家學道，修無上梵行。』時，音 *響王聞此語已，歡喜踊躍，不能自勝，卽報天曰：『今來所告，甚過
大幸，但降神與我作息，欲求出家，終不違逆。』是時，彼天還至釋提桓因所，卽白天王：『音 *響王者甚愛
所白。音 *響王言：但使降神，欲出家者終不違逆。』
（3）帝釋勸須菩提天子降生宮中，並答應護其出家學道
「時，釋提桓因便往至須菩提天子所，語須菩提天子言：『汝今發誓願生音 *響人王宮中。所以然者，音 *響人王無有子息，恆以正法治化。汝昔有福，造眾功德，今應降神生彼宮中。』須菩提天子曰：『止！止！天王！我不樂願生人王宮中，意欲出家學道，在王宮者學道甚難。』釋提桓因告曰：『汝但發願生彼王宮中。我當將護
，令汝出家學道。』比丘當知：爾時，須菩提天子卽發誓願生王宮中。
（4）音響王夫人有孕，生一男兒亦取名為須菩提
「是時，音 *響人王與第一夫人，共相交接，覺身懷妊
。是時，夫人白音 *響王曰：『大王當知：我今覺身懷 *妊。』時王聞已，踊躍歡喜，不能自勝，更以殊特布好坐具，食以甘美如
王無異。是時，夫人經八、九月生一男兒，極為端正
，顏貌奇特，世之希有。時，音 *響王召諸外道梵志群臣使令占相，以此因緣本末，具向諸相師說。諸婆羅門報曰：『唯願大王當察此理！今生太子世之殊特，昔為天子名須菩提，今尋前號名須菩提。』時諸相師立姓號已，各從座
起而去。
（5）音響王為太子設三時宮殿、四種宮女居處，使王子意在五欲，不樂出家 

「時，王子須菩提為王所敬重，未曾離目前。是時，音 *響王便作是念：我昔日已
來無有子息，緣
子息故，禱謝諸天，使
有
一子，經歷爾許時，今方生子；然天帝所記，當出家學道。我今要設巧便，使不出家學道。是時，音 *響王為太子故，設三時宮殿：寒時設溫殿，熱時設涼殿，不寒不熱時設適時宮殿。與設四種宮女居處，第一宮有六萬婇女，第二有
六萬婇女，第三有六萬婇女，第四有六萬婇女，各有侍從
四人，作轉關
坐具，令彼太子於上而坐
臥；若須菩提王子意欲在前遊戲，是時諸婇女輒在前立，是時彼坐
具隨身迴轉，前有六萬婇女及侍者有四；若彼意欲在後遊戲，是時 *坐牀輒隨身迴轉；若復欲與諸婇女共相娛樂，是時 *坐具隨身迴轉，使王子須菩提意在五欲，不樂出家。
（6）釋提桓因夜半至王子所，勸須菩提出家學道
「是時，釋提桓因夜半非人之時，便往至王子須菩提所，在虛空中告須菩提王子曰：『王子！昔日豈不作是念乎？若我在家年 *壯盛時，當出家學道。今日何故在五欲中而自娛樂？意不復願出家學道乎？然我亦有斯言：勸樂王子使出家學道。今正是時，設不出家學道者，後悔無益！』釋提桓因說斯語已，便退而去。
（7）王子虛菩提斷欲網出家學道，後證辟支佛而般涅槃
「時，王子須菩提在宮人中便生此念：音 *響王者， *已與我作愛
欲羅網，因
緣此愛欲羅網故，不得出家學道。我今可斷此羅網，不與
穢濁所拘牽，以信堅固，出家學道，在空靜之處，勤
學經
業，使令日新。
A、虛菩提觀察綵女是否永存於世
「是時，王子須菩提重作是念：音 *響父王有此六
萬婇女前後圍繞，我今當觀察頗有斯理在世永存乎？爾時，王子須菩提遍觀宮裏，無有女人久存世者。
B、須菩提觀內身三十六物不淨
    「時
須菩提復作是念：我今何故觀於外物？當觀身內因緣所起，今此身中頗有髮、毛、爪
、齒、骨、髓之屬，久存於世乎？從頭至足觀三十六物汙
不淨。然自觀察無一可貪，亦無真實，幻偽非真，皆歸於空，不久存於
世。
C、須菩提復觀五受陰身

    「是時，王子須菩提復作是念：我今當斷此羅網，出家學道。是時，須菩提觀此五受陰身，所謂此色苦，此色習
，此色滅，此色出要；痛、想、行、識苦，識 *集，識滅，識出要。
D、須菩提王子於座上得辟支佛，飛在虛空至一樹下而般涅槃
爾時，觀此五陰身已，所謂 *集法
皆是盡法
，卽於座
上得辟支佛。
　　「時，須菩提辟支佛 *以覺成佛，便說斯偈：
　　　『欲我知汝本，意以思想生；
　　　　我不思想汝，則汝而不有。』
　　「是時，辟支佛說此偈已，飛在虛空而去，在一山中，獨在樹下，於無餘涅槃界而般涅槃。
3、音響王供養辟支佛身
（1）音響王遍尋不著須菩提王子
「爾時，音 *響王告傍臣曰：『汝往觀須菩提宮內，王子為寤寐安
隱乎？』爾時，大臣受王教令，卽往至王子宮內，然所寢
內室門戶牢固。時彼大臣還至王所，前白王言：『王子寤寐安隱，門戶牢固。』時王再三問：『汝往看王子為善眠乎？』爾時，彼臣復至宮門，然門戶牢固。復往白王：『王子在宮
眠寐不覺，門戶牢固
，至今不開。』時音響王復作是念：我息王子少時猶不眠寐，何況今日年壯
盛時有眠寐乎？宜自往看知子吉凶，我子將不得疾病也
？
　　「是時，音響王卽往至須菩提宮內，至門外立告一人曰：『汝今施梯踰牆入內與吾開門。』彼人受王教敕，卽
施梯踰牆入內與王開門。時王入內觀內宮中，所臥牀空，不見王子；不見
已
，告婇女曰：『王子須菩提今為所在？』諸婇女曰：『我等亦不知王子所在？』時音響王聞斯語已，自投乎
地，良久乃穌
。是時，音響王告羣臣曰：『我息
小時猶生斯念：設我長大當剃除鬚髮，著三法衣，以信堅固，出家學道。然今王子必當捨我出家學道，汝等各各四面求索王子竟為所在？』卽時，羣臣乘駕流馳，處處求索。
（2）音響王見王子已取命終，欲以王子法而荼毗之
「爾時，有
臣逕往
至彼山中，中道復作是念：若王子須菩提出家學道者，必當在此學道。爾時，大臣遙見王子須菩提在一樹下，結跏
趺坐。時臣便生斯念：此是王子須菩提。熟視
察之，還詣王所，前白王言：『王子須菩提近在山中樹下，結 *跏趺坐。』時音響王聞斯語已，卽往至
彼山中，遙見須菩提在山樹下，結*跏趺坐，復自投于
地：『我息
昔日自誓願曰：設我年
向二十，當出家學道。今將不誤，又且天告我言：汝子必當學道。』時音響王直前語須菩提曰：『汝今何故捨我出家學道？』時辟支佛默然不對。王復告曰：『汝母極懷愁憂，須見汝乃食，時
起詣宮。』時辟支佛不言不語默然而住。
　　「時音響王卽前捉手，亦不動搖。王復告羣臣曰：『王子今日 *已取命終。釋提桓因先來告我：汝應得息，但當出家學道。然今王子 *已出家學道，今輿
此舍利，詣王國界，當蛇旬
之。』
（3）山中神祗告應以辟支佛法供養，又告音響王世有四種人應與起塔
「時彼
山中諸神祇，現半身白王曰：『此是辟支佛，非是王子； *蛇旬舍利法，不如
王子法。所以然者，我是過去諸佛弟子，諸佛亦有此教。世有四人應與起偷婆
。云何為四？如來、至真、等正覺應起偷婆；辟支佛應起偷婆；如來弟子漏盡阿羅漢應起偷婆；轉輪聖王應起偷婆
。當蛇旬轉輪聖王身時， *蛇旬如來、辟支佛身，亦復如是。』
（4）樹神報音響王如何供養、荼毗轉輪王、辟支佛、阿羅漢，及諸佛如來身
「爾時，音響王復語天曰：『當云何供養 *蛇旬轉輪
王身？』樹神報曰：『轉輪聖王與作鐵槨
，盛滿香油，沐浴轉輪聖王身，以白淨劫波育衣
，纏裹其身，復以彩
畫之衣而覆其上，而
著槨中，復以鐵蓋而蓋其上，處處施釘，復以百張白疊
而裹其槨，以種種雜香積
在乎地，以鐵槨安著其中，七日七夜之中，華香供養，懸繒、幡蓋，作倡伎
樂。過七日後，復
取王
身而 *蛇旬之， *以取舍利。蛇旬
復經七日七夜供養
不絕，於四徼
道
中而起偷婆，復以香華、幡蓋種種供養。大王當知：供養轉輪聖王舍利，其事如是；諸佛如來、辟支佛、阿羅漢亦復如是。』
（5）供養轉輪聖王身、佛身、辟支佛身、阿羅漢身之因緣
「時音響王語彼天曰：『以何因緣供養轉輪聖王身？以何因緣供養佛
、辟支佛、阿羅漢身？』
A、供養轉輪聖王身之因緣
天報王曰：『轉輪聖王以法王治，自不殺生，復教他人使不行殺；自不與不
取，復教他人使不竊盜；己不淫妷
，復教他人不犯他妻；己不妄言、綺
語、惡口、兩舌鬥亂彼此、嫉妬、恚、癡，己意專正，恆行正見，亦使他人習其正見。是謂，大王！由此因緣，轉輪聖王應起偷婆。』
B供養漏盡阿羅漢身之因緣
「王問天曰：『復以何因緣漏盡阿羅漢應起偷婆？』天報王曰：『漏盡阿羅漢比丘欲愛 *已盡，瞋恚、愚癡已除， *已度有至無為
，是世間良祐福田，由此因緣，漏盡阿羅漢應起偷婆。』
C、供養辟支佛身之因緣
「王復問曰：『以何因緣辟支佛應起偷婆？』天報王曰：『辟支佛者無師自覺，出世甚難，得現法報，脫於惡趣，令人生天上，由此因緣，辟支佛應起偷婆。』
 D、供養如來身之因緣
「王復問曰：『以何因緣如來應起偷婆？』天報王曰：『如來十力具足，此十力者非聲聞、辟支佛所能
及逮
，轉輪聖王所不能及
，世間羣萌
所不能及
也。如來四無所畏在大眾中，能師子吼轉於梵輪。如來不度者度，不脫者脫，不般涅槃者令般涅槃，無救護者與作覆蔭，盲者作眼目，與諸疾病作大醫王，天及世人、魔、若魔天，靡不宗奉
，可敬可貴，迴於惡趣令至善處。是謂，大王！由此因緣，如來應起偷婆。
E、結：四種人應起偷婆
是謂，大王！由此因緣本末，四種之人應起偷婆。』
（6）音響王依天所教供養辟支佛
爾時，音響王語彼天曰：『善哉！善哉！神天！我今受汝教，令供養此舍利，當如供養辟支佛。』
　　「爾時，音響王告諸人曰：『汝等各輿
須菩提辟支佛舍利往王國界。』羣臣聞王教已，臥著金牀， *輿詣國界。是時，音響王卽敕使作鐵槨，盛滿香油，沐浴辟支佛身，以劫波育衣纏裹其身，復以雜綵好衣，而覆其上，安處鐵槨中，復以鐵蓋而蓋其上，處處安釘，極令牢
固，以百張白 *疊而覆其上，取種種好香以辟支佛身而著其中，七日七夜香華供養；過七日後， *蛇旬辟支佛舍利，復供養七日作倡伎樂，於四衢道頭起一偷婆，後
以香華、繒綵、幡蓋，作倡伎樂而供養之。
4、供養辟支佛和思惟無常之果報
「比丘當知：其有眾生恭敬供養辟支佛舍利者，命終之後卽生三十三天上。其有眾生思惟無常之想，迴三惡趣，生天人中。
5、佛告諸比丘：音響王即佛前生，思惟無常想，便斷三有愛，無明、憍慢永無餘
諸比丘！汝等莫作斯觀。爾時音響王者，豈異人乎
？則我身是。其思惟無常想者，多所饒益。我今觀此義已，告諸比丘：當思惟無常想，廣布無常想。 *以思惟無常
想，廣布無常想
，便
欲愛、色愛、無色愛盡
斷，無明、憍慢永無遺餘，猶如以火焚
燒草木、高好講堂窗牖
門間
。比丘！思惟無常想亦復如是，盡斷欲愛、色愛、無色愛，永無遺餘。是故，比丘！當盡
心意，無令違失！」
　　當說斯法時，於彼座上六十餘比丘漏盡意解。
三、流通分
爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第四經（EĀ 51：4）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1831頁，註11：「本經敘說當求方便，斷五心弊，除五心結；若五心弊斷，五心結除，則善法增益，無有損減。中部(M. 16. Cetokhila-sutta 心荒野經)、中阿含第二○六經心穢經。」
一、序分
    聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）不除五心結、五心弊，善法減少
爾時，世尊告諸比丘：「若比丘、比丘尼心五弊
而不斷
，不除心五結，彼
比丘、比丘尼日
夜於
善法減
而無增益。
1、釋五心弊

（1）有狐疑心於如來

云何心
五弊而不斷
？於是，比丘！有狐疑心於如來所，亦不解脫，亦不入其正法，彼人心不在諷誦，是謂斯
比丘心弊不斷
。
（2）有疑心於正法
「復次，比丘！有疑心於正法，亦不解脫，亦不入其正法，彼人亦
不諷誦，是謂斯人
心弊不 *斷。
（3）有疑心於聖眾
「復次，比丘！有疑心於聖眾，亦不解脫，亦不施意向和合眾，亦復不在道品法中，是謂 *斯比丘心弊不 *斷。
（4）犯禁戒不自悔過
「復次，比丘！犯於禁戒，不自悔過，彼比丘 *已犯禁戒，不自改悔，亦不施心在道品之
中，是謂斯
比丘心弊不 *斷。
（5）發心不正而修梵行
「復次，比丘！心意不定而修梵行：『我以此梵行之德
，生於天上若諸神祇。』然彼比丘以此心行修於梵行，心不專在道品之中；心已不在道品之中，是謂心
弊不 *斷。
※如是比丘心五弊不 *斷。
2、釋五心結不斷

「云何比丘五
結不斷？
（1）懈怠
於是，比丘！懈怠不求方便；彼比丘 *已有懈怠，不求方便，是謂 *斯比丘心結不斷。
（2）恆喜多妄，貪在眠寐
「復次，比丘！恆喜多妄
，貪在眠寐；彼比丘 *以喜多 *妄，貪在眠寐，是謂 *斯比丘第二
心結不斷。
（3）意不定，恆喜多亂
「復次，比丘！意
不定，恆喜多亂；彼比丘心已亂不定，是謂比丘第三
心結不斷。
（4）根門不定
「復次，比丘！根門不定；彼比丘已根門不定，是謂比丘第四
心結不斷。
（5）恆喜在市，不在靜處
「復次，比丘！恆喜在市
，不在靜處，是謂比丘第五
心結不斷。
3、比丘、比丘尼不斷五心結、不除五心弊則晝夜斷絶善法，如雞不隨時將護雞子 
「若比丘、比丘尼有此五心弊、五
心結不斷，彼比丘、比丘尼晝夜之中善法斷絕，無有增益。猶如雞子若八、若十
二，不隨時覆蔭，不隨[包*毛]
，不隨時將護。彼雞雖生此念：使我雞子得全無他。然此雞子終不安隱。所以然者，皆由不隨時將護之所致，後復斷壞不成其子。此亦如是，若比丘、比丘尼五心結不斷，五心弊不除，晝夜之中於善法減，無有增益。
4、比丘、比丘尼斷五心弊、除五心結則善法晝夜增益，如雞隨時將護雞子
「若復比丘、比丘尼五心結斷，五心弊除，晝夜之中善法增益，無有損減。猶如雞子若八、 *若十、若十二，隨時將護
，隨時育護，隨時蔭覆
。彼雞雖生斯念：使我雞子全
不成就。然彼雞子自然成就，安隱無為。所以然者，隨時長養，令得無為，時諸雞子尋
得出外。此亦如是，若比丘、比丘尼五心弊斷，五心結除，彼比丘、比丘尼於長夜之中善法增
益，無有損減。
（二）若比丘、比丘尼斷五心弊、除五心結則生人天，猶如熱渴中得陰涼處飲冷泉
「是故，比丘、若比丘尼當施設心無有猶豫狐疑於佛
、猶豫狐疑於眾。具足於
戒律，心意專正，無有錯亂，亦不興意希望餘法，亦不僥倖修
梵行：『我當以此行法作天、人身，神妙尊豪。』
　　「若復有比丘、比丘尼無有狐疑猶豫於佛、法、聖眾，亦無
犯戒，無所漏失。我今告汝，重囑
累汝，彼比丘當趣二處：若生天上、若在人中。猶如人處極熱之中，兼復飢渴，遇得陰涼之處，得冷泉水飲。彼人雖生斯念：我雖遇陰涼冷水飲之，猶不斷飢渴。但彼人暑
熱已盡，飢渴已除。此亦如是，若比丘、比丘尼無狐疑猶豫於如來所者，彼比丘便趣二處：若生天上、若處人中。若比丘、比丘尼當求方便， *斷心五弊，除
心五結。如是，諸比丘！當作是學！」
三、流通分
爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第五經（EĀ 51：5）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1837頁，註5：「本經敘說持戒完具，能正法興隆，命終之後生於天上、人中；當念具足戒律，威儀禮節，無令缺減。」
　　
    聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「或有是時，王威不普
，盜賊競
興；賊 *已競興，村家
、城廓、人民之類皆悉敗亡，或遭遇飢饉
，取命終者。設彼眾生於飢饉取命終者
，皆墮三惡趣。今此精進比丘亦復如是，若持戒減少，爾時惡比丘競
起；惡比丘已競起惡
，正法漸衰，增益非法，非法已增益，其中眾生皆墮三惡趣。
　　「若復是時，王威遠接
，賊便隱藏；王已遠接，城 *郭、村落、人民熾盛。今此精進比丘亦復如是，若持戒完具，爾時犯戒比丘漸
衰秏
，正法興隆，非法衰 *秏，其中眾生命終之後皆生天上、人中。是故，比丘！當念具足戒律，威儀禮節，無令缺減。如是，比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第六經（EĀ 51：6）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1839頁，註1：「本經敘說寧可常眠寐，而不於覺寤之中思惟亂想，造眾惡業；當護六情，無令漏失。相應部(S. 35. 194. Ādittena ◎以熾燃)、雜阿含卷九第二四三經(大正‧卷九‧二四一經)。」
一、序分
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
（一）寧常眠寐，不於覺寤中思惟亂想，造眾惡業
    爾時，世尊告諸比丘：「寧常眠寐，不於覺寤
之中思惟亂想，身壞命終，生於惡趣。
（二）當護六根無令漏失
1、當護眼根
寧以火燒鐵錐而烙
于
眼，不以視色興起亂想。興想比丘為識所敗；比丘已
為識所敗，必當趣三惡道：地獄、畜生、餓鬼。
    2、當護耳根
「今
我所以說者何
？彼人寧當
睡眠
，不於覺寤
之中思惟亂想；寧以利錐刺壞其耳，不以聽聲興起亂想。興想比丘為識所敗，寧恆睡眠，不於覺寤
起於亂想。
　　3、當護鼻根
    「寧
熱鉗壞其鼻根，不以聞香興起亂想。興想比丘為識所敗； *已為識所敗，便墮三惡趣：地獄、畜生、餓鬼。我所說者，正謂此耳！
　　4、當護舌根
    「寧以利劍截斷其舌，不以惡言、麁語墮三惡趣：地獄、畜生、餓鬼。寧常睡眠，不於覺 *寤興起亂想。
　　5、當護身根
「寧以熱銅葉
纏裹其身，不共長者、居士、婆羅門女共相交接
；設與交接言語往返者，必墮三惡趣：地獄、畜生、餓鬼。我所說者，正謂此耳！
6、當護意根
    「寧恆睡眠，不以覺 *寤意有所念，欲壞聖眾；*已壞聖眾，墮五逆罪，億千諸
佛終不療救。夫鬥亂眾者，必當墮不救之罪。是故，我今說寧常睡眠，不於覺*寤意有所念，欲壞聖眾，受無救之罪。
    ※是故，比丘！當將護六情，無令漏失。如是，比丘！當作是學！」
三、流通分
    爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第七經（EĀ 51：7）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1841頁，註1：本經敘說阿那邠祁長者以純金誘導四子歸信三寶，佛讚其得福無量，不墮三惡趣，得四大寶藏，並於彌勒佛時，為蠰佉王之典藏主，復廣作福德，出家學道，盡於苦際。當慈愍有形之類，求其方便，歸向三寶。後漢‧安世高譯阿那邠邸化七子經(大二‧八六二上)、西晉‧竺法護譯佛說彌勒下生經(大一四‧四二一)，參閱增一阿含十不善品第四三○經。
　　
一、序分
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）阿那邠祁長者有四兒不事三寶，長者以金誘之
爾時，阿那邠祁長者有四兒
，不事佛、法、聖眾，亦復不自歸命佛、法、聖眾。是時，阿那邠祁長者告四兒曰：「汝等各各自歸佛、法、聖眾，長夜之中獲福無量！」　　諸兒白父：「我等諸子不堪自歸佛、法、聖眾。」
阿那邠祁長者告曰：「我今各賜卿等純金千兩，隨我教敕，自歸命佛、法、聖眾。」　　諸子白言：「我
不堪任自歸佛、法、聖眾。」
父復告曰：「加賜汝二千、三千、四千、五千兩純金，宜當自歸佛、法、聖眾，長夜之中獲福無量！」
爾時，諸子聞斯語已，默然受之。是時，諸子白阿那邠祁長者曰：「我等當云何自歸佛、法、聖眾？」
阿那邠祁長者報曰：「汝等盡來，隨吾至世尊所，若世尊有所說者，汝等當念奉行。」　　諸子白父：「如來今為所在？去此遠近？」
其父報曰：「今如來、至真、等正覺近在舍衛國，止吾園中。」
（二）世尊為四子說法，四子自歸三寶

時阿那邠祁將四兒往至世尊所。到已，頭面禮足，在一面立。爾時，長者白世尊言：「我今四子不自歸佛、法、聖眾，近
昨各賜五千兩金，勸令事佛、法、聖眾。唯願世尊各與說法，使長夜之中受福無量！」
　　爾時，世尊與長者四子漸漸說法，勸令歡喜，長者諸子聞佛
說法，踊躍歡喜，不能自勝。前自長跪，白世尊言：「我等各各自歸世尊、正法、聖眾，自今 *已
後，不復殺生，乃至不飲酒
。」如是再三。
（三）世尊告阿那邠祁長者出物使人歸佛的福報
時阿那邠祁長者白世尊言：「若使有人出物雇
人使事佛者，其福云何？」
　　世尊告曰：「善哉！善哉！長者！乃致斯問，天、人得安，乃能問如來斯義。善思念之，吾當為汝說。」時長者從佛受教。
1、長者於彌勒佛時，為蠰佉王之典藏主，得四大寶藏
世尊告曰：「有四大藏。云何為四？有伊羅鉢龍在乾陀衛
，此
名一藏，無數珍寶積滿其宮。復有斑
稠大藏在蜜締
羅國，珍寶積聚不可稱計。復有賓伽羅大藏在須賴吒國
，珍寶積聚不可稱計。復有蠰
佉大藏在婆
羅奈國
，珍寶積聚不可稱計。設閻浮地男女大小，各各探
抱四年四月四日，取伊羅鉢藏者終不減少。 *斑稠藏四年四月四日，各來取者不知減少。賓伽羅藏四年四月四日，各各取者不知減少。*蠰佉大藏在 *婆羅[木*奈]國四年四月四日，取者不知減少。是謂，長者！四大寶藏，若閻浮地
男女大小，各各 *探抱經四年四月四日不知減少。
「將來之世有佛名彌勒，出現於世。爾時，國界名雞頭，王所治處，東西十二由延，南北七由延，人民熾盛，穀米豐登
。雞頭王治處，繞城七匝有池
水，各縱廣一由延，金沙在下；優鉢蓮華、拘勿頭花、分陀利華各生其中，水
像金色、銀色、水精色、琉璃色。設銀水凝
凍化
成為銀，若金
水凍化成為金，若琉
璃水凍化為 *琉璃，若水精
凍化為水精。
　　「長者當知：爾時，有四大
城門；銀池水中金作門閾，金池水中銀作門閾，琉璃池中水精作門閾，水精池中 *琉璃作門閾。
　　「長者當知：爾時，雞頭城中周匝懸鈴。是時，鈴聲聞
皆出五樂之音。爾時，城中恆有七種之聲。云何為七？貝
聲、鼓聲、琴
聲、小鼓聲、圓
鼓聲、鞞鼓
聲、歌舞聲為七
。爾時，雞頭城中生自然粳米，皆長三寸，極為香美，出眾味上。尋
取尋生，皆不見所取之處。爾時，有王名 *蠰佉，以法化治
，七寶具足。
　　「長者當知：爾時，典藏人名為善寶，高德智慧天眼第一，皆能知寶藏處所。有主之藏自然擁護
，無主之藏便奉上王。爾時，伊羅鉢龍王、般
稠龍王、賓伽羅龍王、 *蠰佉龍王，是時四龍王主典寶藏，皆往至善寶典藏所，而語之曰：『欲所須者，我等相給。』時四龍王：『唯願奉上四藏之寶，以自營己！』時，善寶典主卽取四藏之寶，奉上 *蠰佉王金寶
羽車。」
　　爾時，世尊便說斯偈：
　　「伊羅在乾陀，蜜
絺在般稠
，
　　　賓伽須賴國， *蠰佉婆羅國，
　　　此是四寶藏，種種藏充滿。
　　　爾時常
出現，功德之所至
，
　　　奉上彼聖王，金銀寶羽車，
　　　諸神皆擁護，長者受其福。
　　「爾時，有佛出世名為彌勒、至真、等正覺、明行成為、善逝、世間解、無上士、道法御、天人師，號佛、眾祐，教化人民。長者當知：爾時，善寶典藏者，豈異人乎？莫作是觀。所以然者，爾
時藏主者，今長者是
也。
2、復廣作福德，出家學道，盡於苦際
「時， *蠰佉王以金車
廣作福德，將八萬四千大臣，前後圍 *遶，往至彌勒所，出家學道。爾時，典藏亦復廣作福德，亦當
出家學道，盡於苦際，皆由長者將道
四子，使自歸於佛、法、比丘僧，緣是功德，不墮三惡趣。復緣此德得四大藏，亦緣此報與 *蠰佉作典藏主，卽於彼世盡於苦際。
3、當慈愍有形之類，求其方便，歸向三寶
所以然者，歸佛、法、僧，其德不可量。其有自歸佛、法、眾者，其福如是。是故，長者！當慈愍有形之類，求其方便，向佛、法、眾。如是，長者！當作是學！」
　　爾時，阿那邠祁長者歡喜踊躍，不能自勝。卽從坐起，繞佛三匝，作禮
而去，及其四子亦復如是。
三、流通分
爾時，阿那邠祁長者及四子聞佛所說，歡喜奉行！

第八
經（EĀ 51：8）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1847頁，註10：「本經敘說：
(一)舍利弗與阿難前往瞻視阿那邠祁長者病，並為其廣說妙法，勸令歡喜，使發無上道心。
(二)阿那邠祁長者命終，生於三十三天，其壽、色、樂、威神、光明等五事功德，皆勝於諸天。
(三)佛記阿難博有所知，勇猛精進，念不錯亂，為多聞第一。中部(M. 143. Anāthapiṇḍikovāda-sutta 教給孤獨經)，參閱相應部(S. 55. 26. Dussīlya 破戒 or Anāthapiṇḍika ◎給孤獨〔長者〕)、雜阿含卷三十七第一○二○經(大正‧卷三七‧一○三二經)、中阿含第二十八經教化病經。」
一、序分
    聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）舍利弗與阿難前往瞻視阿那邠祁長者病
　　爾時，阿那
邠祁長者身抱重患。時，舍利弗以天眼觀清淨無瑕
穢，見阿那邠祁長者身抱重患，尋告阿難曰：「汝來共至阿那邠祁長者所問訊。」
　　時，阿難報曰：「宜知是時。」
　　爾時，阿難到時著衣
持鉢，入舍衛城乞食，以次漸漸至阿那邠祁長者家，卽便就座。時舍利弗卽於座上，語阿那邠祁長者曰：「汝今所疾有增有損乎？覺知苦痛漸漸除，不
至增劇耶？」
　　長者報曰：「我今所患極為少賴
，覺增不覺減。」
（二）舍利弗與阿難為長者廣說妙法
1、舍利弗
（1）舍利弗報阿那邠祁長者當憶念三寶
舍利弗報曰：
◎如今，長者當憶佛；是謂如來、至真、等正覺、明行成為、善逝、世間解、無上士、道法御、天人師，號佛、眾祐。
◎亦當追憶念法；如來法者，極為甚深，可尊可貴，無與等者，賢聖之所修行。
◎亦當念僧；如來眾
者，上下和順無有諍訟，法法成就。聖眾者，戒成就、三昧成就、智慧成就、解脫成就、見
慧成就。所謂僧者，四雙八輩，此名如來聖眾，可尊可貴，是世間無上福田。
※長者！若修行念佛、念法、念比丘僧者，其德
不可稱計，獲甘露滅
盡之處。
「若善男子、善女人念三尊已：佛、法、聖眾，墮
三惡趣者，終無此事！若彼善男子、善女人修念三尊，必至善
處天上、人中。
（2）舍利弗告阿那邠祁長者當不起識想
然後
，長者！
◎不起於色，亦不依色而起於識；
◎不起於聲，不依聲而起於識；
◎不起香，不依香而起於識；
◎不起於味，不依味而起於識；
◎不起細滑，不依細滑而起於識；
◎不起意，不依意而起於識；

◎不起今世、後世，不依今世、後世而起於識；
◎不起於愛，莫依愛而起於識。
※所以然者，緣愛有受，緣受有有，緣有有生
，死、愁、憂、苦、惱，不可稱計。
是謂有此五苦盛陰
，無有我、人、壽、命。
　　（3）舍利弗報阿那邠祁長者當觀十二因緣
「士夫、萠兆、有形之類，若眼起時，亦
不知來處；若眼滅時則滅，亦不知去處。無有而眼生，已有而眼滅，皆由合會諸法因緣。所謂因緣法者，緣是有是，無是則無。所謂無明緣行，行緣識，識緣名色，名色緣六入，六入緣更樂，更樂緣痛，痛緣愛，愛緣受
，受緣有，有緣生，生緣死，死緣愁、憂、苦、惱
，不可稱計。耳、鼻、舌、身、意，亦復如是，無有而生， *已有而滅，亦復不知來處，亦不知去處，皆由合會諸法因緣。是謂，長者！名為空行第一之法
。」
　　※是時，阿那邠祁長者悲泣涕零不能自止。時，舍利弗語阿那邠祁曰：「以何因緣悲感乃爾乎？」
　　長者報曰：「我不悲感。所以然者，我昔日來數承事佛，亦復尊敬諸長老
比丘，亦不聞如斯尊重之法，如舍利弗之所演說。」
　　2、阿難語阿那邠祁長者當學知苦之人
    是時，阿難語阿那邠祁曰：「長者當知：世間有二種之人，如來之所說。云何為二？一者知樂，二者知苦。彼習樂之人，所謂尊者耶輸提族姓子是。彼習苦之人，婆伽梨
比丘是。又復，長者！耶輸提比丘解空
第一；信解脫者，婆伽梨比丘。又復，長者！知苦之人、知樂之人，二人心俱解脫。二俱如來弟子無與等者，由其不沒不生，二人勤受佛教，亦無懈廢；但心有增減故，人有知者，有不知者。如長者之所說：『我昔 *已來承事諸佛，恭敬長老比丘，初不聞如斯尊重之法，如舍利弗之所說。』耶輸提比丘觀
視於地，而心得解脫；婆伽梨比丘觀視於
刀，卽時心得解脫。是故，長者！當作如婆伽梨比丘之比
。」
　　※是時，舍利弗廣與說法，勸令歡喜，使發無上之心，卽從坐起而去。
（三）阿那邠祁長者命終，生於三十三天，其五事功德，皆勝於諸天。
　　舍利弗、阿難去未久，須臾之頃阿那邠祁長者命終，便生三十三天
。爾時，阿那邠祁天子有五事功德，勝彼諸天。云何為五？所謂天壽、天色、天樂
、天威神、天光明。爾時，阿那邠祁天子便作是念：我今獲此天身皆由如來之恩，今我不宜於五欲自娛樂，先應至世尊所，拜跪問訊。時，阿那邠祁天子將諸天人
，前後圍繞，持諸天花散如來身上。時如來在舍衛祇樹給孤獨園。
　　時，彼天子在虛空中，叉手向世尊，便說斯偈：
　　「此是祇洹
界
，仙人眾娛戲；
　　　法王所治處，當發歡悅心。」
　　爾時，阿那邠祁天子說斯偈已，如來默然可之
。時，彼天子卽生此念：如來 *已
然可。我卽捨神足，在一面立。
　 時，阿那邠祁天子白世尊言：「我是須達，又名阿那邠祁，人所明了，亦是如來弟子受聖尊教。今取命終，生三十三天。」
　　世尊告曰：「汝由何恩今獲此天身？」
　　天子白佛：「蒙世尊之力，得受天身。」時，阿那邠祁天子復以天華散如來身上，亦散阿難及舍利弗身上，遍遶祇 *洹七匝還沒不現。
　　是時，世尊告阿難曰：「昨夜有天子
來至我所，便說斯
偈：
　　　『此是祇 *洹界，仙人眾娛戲
；
　　　　法王所治處，當發歡悅
心。』
　　「是時，彼天子 *遶祇 *洹七匝便退而去。汝今阿難！汝頗識彼天子乎？」
　　阿難白佛言：「必當是阿那邠祁長者也。」
　　佛告阿難：「如汝所言。善哉！乃能以未知智而識彼天子。所以然者，彼是阿那邠祁天子。」
　　阿難白佛言：「阿那邠祁，今生天上為名何等？」
　　世尊告曰：「卽名阿那邠祁。所以然者，彼天卽生之日，諸天各各有此言：『此天子在人中時，是如來弟子，恆等心普施一切，周窮濟乏，作此功德已，此是三十三天，今
故續名阿那邠祁。』」
(四)佛記阿難博有所知，勇猛精進，念不錯亂，為多聞第一
    爾時，世尊告諸比丘：「阿難比丘
有大功德智慧成就。阿難比丘今在學地，智
慧無與等者。所以然者，阿羅漢所應知
者，阿難便知之。過去諸佛世尊所應學者，阿難皆明了知。過去時亦有斯人，聞便了 *知，如我今日阿難比丘瞻望方知之：『如來須是，如來不須是。』過去諸佛弟子入三昧方知未然之事，如我今日阿難比丘覩便曉了。」
　　爾時，世尊告諸比丘：「我聲聞中博有所知，有勇猛精進，念不錯亂，多聞第一，堪任執事，所謂阿難比丘是
。」
三、流通分
    時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第九經（EĀ 51：9）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1855頁，註6：「本經敘說佛為善生女說為婦之道有似母、似親、似賊、似婢等四事，令其悔改，並更為廣說法義，使自歸三尊，而受五戒。增支部(A. 7. 59. Sattabhariyā ◎七〔種〕婦)、劉宋‧求那跋陀羅譯佛說阿遬達經(大二‧八六三)、失譯玉耶女經(大二‧八六三)、東晉‧竺曇無蘭譯玉耶經(大二‧八六五)。」
　　
一、序分
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）佛為善生說為婦之道有似母、似親、似賊、似婢等四事
　　爾時，阿那邠祁長者有兒婦名曰善生
，顏貌端正
，面如桃華色，王波斯匿大臣之女，憑其
姓望
，恃
其豪族，亦不恭敬姑嫜
及其夫婿，亦不事佛、法及比丘僧，亦不敬奉三尊。
　　是時，阿那邠祁長者便往至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，長者白世尊言：「近與兒取婦，是波斯匿王第一大臣之女，自恃其姓望，不承事三尊、長老尊卑。唯願世尊當與說法，使發歡喜，心開意解！」
　　爾時，如來默然許可長者所說。
　　時，長者復白佛言：「唯願世尊當受我請及比丘僧！」
　　爾時，長者 *以見如來默然受請，卽從座起，禮佛遶
三匝而去。還至家中，辦具種種飲食，敷好坐具，尋白：「時至，唯願世尊當受我請，飲食 *已具！」
　　爾時，世尊將諸
比丘眾，前後圍 *遶，至長者家，就座而坐。爾時，長者更取小座，在如來前坐。
    爾時，世尊告善生女人曰：「長者女當知：夫為婦人有四事。云何為四？有婦如似母，有婦似親
，有婦似賊，有婦似婢。

1、婦似母者

汝今當知：婦似母者，隨時瞻視夫主，不令有乏，承事供養。爾時，諸天便復將護，若人、非人不得其便，死便生天。是謂，長者女
！此名婦人似母者也。
2、婦似親者

「彼云何有婦似親親
？於是，長者婦見夫已，無有增減之心，同其苦樂，是謂其人似親親者也。
3婦似賊者
「彼云何名為婦如似賊？於是，女人若見夫已，便懷瞋恚，憎嫉
夫主，亦不承事恭敬禮拜，見輒欲害，心在他所。夫不親婦，婦不親夫，不為人所愛敬，諸天不擁護，惡鬼侵害，身壞命終，入地獄中，是謂斯人如似賊也。
4、婦似婢者
「彼云何名
婦人如似婢也
？於是，賢良之婦見夫主隨時瞻視，忍其言語，終不還報；忍其寒苦，恆有慈心，於三尊所，亦生斯念：此存我在，此衰我 *秏
。以此之事，諸天擁護，若人、非人皆悉愛念，身壞命終，生善處天上。
是謂，長者女！有此四婦，汝今為在何條？」
（二）善生悔過，今後常行禮法似婢
時，彼女人間世尊說此語已，前禮佛足，白世尊言：「唯願
世尊，我今改往修來，更不敢為！自今 *已後，常
行禮法，如似婢也。」
　　是時，善生女人還至夫所，頭面禮足：「唯願瞻視，當如婢也！」
（三）世尊為善生說法，善生自歸佛而受五戒，並於座上得法眼淨
是時，善生女人復至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，世尊漸與說法，所謂論者：施論、戒論、生天之論，欲為不淨想，淫為大穢。是時，世尊已
知女人心開意解，諸佛世尊常所說法：苦、習
、盡、道，爾時世尊盡與女人說之，卽於座上得法眼淨，猶如新衣易染為色。此亦如是，分別諸法，善解深妙之義，自歸三尊，而受五戒。
三、流通分

爾時，善生女人聞佛所說，歡喜奉行！

第十經（EĀ 51：10）

解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1859頁，註8：「本經敘說佛告訴舍利弗：眾生長夜為心所縛而流轉於生死中，不為豪族所縛；意欲生者，當發願生豪貴之家，不生卑賤之家，生卑賤家者，不得出家學道，反墮惡趣；當求方便，降伏於心。」
　　
一、序分
    聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）世尊恆讚豪貴，舍利弗處中而說令人出家學道
爾時，尊者舍利弗便往至世尊
所，頭面禮足，在一面坐。須臾退坐白世尊言：「尊
恆稱譽
豪尊高位，不說卑賤。然我，世尊！不歎豪尊，不說卑賤，處中而說，使得出家學道。」
（二）佛告舍利弗：眾生長夜流轉皆是苦難
佛告舍利弗：「汝等
自稱言：『不歎豪尊，不說卑賤，處中而說，得出家學道。』然我今日亦不說上、中、下及受生分。所以然者，夫生甚苦，不足願樂。如彼糞除，少尚極臭，何況積多？今受生分亦復如是，一生、二生猶尚苦難，何況流轉終始而可甘處？由有有生，由生
有老，由老有病
，有死、愁、憂、苦、惱，何可貪樂？便成五盛陰身。吾今觀此義已，而作是說：『一生、二生猶尚
苦難，何況流轉終始而可甘處？』
（三）佛告舍利弗：眾生為心所縛，不為豪族所縛；當求方便，降伏於心。
「若當舍利弗意欲生者，便當發願生豪貴家，不生卑賤。所以然者，舍利弗！眾生長夜為心所縛，不為豪族所縛。然我，舍利弗！處豪貴家，是剎利種，出轉輪聖王。設我不出家學道者，應為轉輪聖王，今捨轉輪聖王位，出家學道，成無上道。夫生卑賤家者，不得出家學道，反墮惡趣。是故，舍利弗！當求方便，降伏於心。如是，舍利弗！當作是學！」
三、流通分

爾時，舍利弗聞佛所說，歡喜奉行！
　　
增壹阿含經卷第四十九
 

� 含＝鋡【聖】（大正2，814d，n.7）


� 八＝七【宋】【元】【明】（大正2，806d，n.9）


� （東晉…譯）十三字＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇提譯【明】（大正2，806d，n.10）


� 五十＝四十八【麗】（大正2，806d，n.11）


� 《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1815頁，註1：「恆水」，巴利本(S. vol. 2, p. 179)作 catūsu mahāsamuddesu udakaṃ (四大海水)。雜阿含卷三十三第九三○經(大正‧卷三三‧九三八經)作：「恆河流水，乃至四大海。」


� （諸）＋比【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.12）


� 追慕：追念仰慕。（《漢語大詞典（十）》，p.780）


� 泣＝[口*睪]【聖】（大正2，814d，n.13）


� 去離：分離；離開。（《漢語大詞典（二）》，p.832）


� 此＝是【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.14）


� 《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1815頁，註6：「舍衛國祇樹給孤獨園」，巴利本(S. vol. 2, p. 187)作 Rājagahe Veluvane(王舍城竹園)。雜阿含卷三十三第九二九經(大正‧卷三三‧九三七經)作「毗舍離獼猴池側重閣講堂」。


� 獸＝狩【宋】（大正2，814d，n.16）


� 《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1815頁，註8：「在生死中，或作牛、羊……實可厭患，當念捨離」，雜阿含卷三十三第九二九經(大正‧卷三三‧九三七經)作：「汝於長夜，曾生象中，或截耳、鼻、頭、尾、四足，其血無量。或受馬身，駝、驢、牛、犬諸禽獸類，……或墮地獄、畜生、餓鬼，身壞命終，其流血出亦復無量。」


� 〔爾時世尊〕－【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.17）


� 以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，814d，n.18）


� （無常想）＋廣【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.19）


� 響＝嚮【聖】＊（大正2，814d，n.20）


� 婇＝妓【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.21）


� 果＝菓【宋】【元】（大正2，814d，n.22）


� 天＝太【聖】（大正2，814d，n.23）


� 應瑞＝瑞應【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.24）


� （冠）＋終【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.25）


� [1]坋＝圿【元】【明】＊（大正2，814d，n.26）


[2]垢坌：污垢灰塵。（《漢語大詞典（二）》，p.1100）


� （又）＋且【宋】【元】【明】【聖】（大正2，814d，n.27）


� 處：常，定准。（《漢語大詞典（八）》，p.835）


� 座＝坐【聖】＊（大正2，814d，n.28）


� 設：連詞。表示假設。假使，倘若。（《漢語大詞典（十一）》，p.80）


� 敬＝問【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.29）


� 康彊：亦作“康強”。安樂強健；康健（《漢語大詞典（三）》，p.1242）


� 壯＝在【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，814d，n.30）


� 諸＝彼【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.31）


� 申＝伸【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.32）


�（而）＋告【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.33）


� 康彊：亦作“康強”。安樂強健；康健。（《漢語大詞典（三）》，p.1242）


� 興居：指日常生活。猶言起居。（《漢語大詞典（二）》，p.1683）


� 〔之〕－【宋】【元】【明】（大正2，814d，n.34）


� 〔有天〕－【聖】（大正2，815d，n.1）


� [1]過＝適【聖】（大正2，815d，n.2）


[2]過：極；非常。（《漢語大詞典（十）》，p.954）


� 愛＝慶【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.3）


� 將護：衛護。（《漢語大詞典（七）》，p.805）


� 妊＝任【聖】＊（大正2，815d，n.4）


� （味）＋如【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.5）


� 正＝政【聖】（大正2，815d，n.6）


� 座＝坐【宋】【聖】（大正2，815d，n.7）


� 已＝以【聖】＊（大正2，815d，n.8）


�  緣：原故；理由。（《漢語大詞典（一）》，p.1325）


� 使：致使，讓。（《漢語大詞典（九）》，p.956）


� 有＝生【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.9）


� （宮）＋有【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，815d，n.10）


� 侍從＝給侍【聖】（大正2，815d，n.11）


� 轉關：以轉動控制開合的機軸。（《漢語大詞典（九）》，p.1314）


� （坐）＋臥【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.12）


� 座＝坐【宋】【元】【明】【聖】＊（大正2，815d，n.13）


� （離）＋愛【聖】（大正2，815d，n.14）


� 〔因〕－【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.15）


� 與：介詞。被。（《漢語大詞典（二）》，p.159）


� 勤＝懃【聖】（大正2，815d，n.16）


� 學經＝經學【宋】【元】【明】【聖】（大正2，815d，n.17）


� 六＝數【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.18）


� （是）＋時【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.19）


� 爪＝抓【聖】（大正2，815d，n.20）


� 污＝惡【元】【明】（大正2，815d，n.21）


� 〔於〕－【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.22）


� 習＝集【元】【明】【聖】＊（大正2，815d，n.23）


� [1]法＋（滅）【聖】（大正2，815d，n.24）


[2]《瑜伽師地論》卷95：「此中所有過去諸行、說名已生；現在諸行、說名正生；未來諸行、說名當生。如是一切總名集法。」(大正30，844 b3-5)


� 《瑜伽師地論》卷87：「於未來世衰老法故；說名盡法。」(大正30, 792a24-25)


� 座＝坐【宋】【聖】（大正2，815d，n.25）


� （為）＋安【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.26） 


� 寢＝侵【聖】（大正2，815d，n.27）


� 宮＝室【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.28）


� 固＝閉【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.29）


� 壯＝在【宋】【元】【明】【聖】（大正2，815d，n.30）


� 也＝耶【宋】【元】【明】（大正2，815d，n.31）


� 即＋（時）【聖】（大正2，816d，n1.） 


� 不見〕－【聖】，〔不〕－【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.2）


� 已＝以【聖】＊（大正2，816d，n.3


� 乎＝于【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，816d，n.4）


� 穌＝[卄/(禾*魚)]【聖】（大正2，816d，n.5）


� 《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1825頁，註9：息：兒女稱息，此處指王子。


� 有＝大【聖】（大正2，816d，n.6）


� 〔往〕－【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.7


�加＝跏【宋】【元】【明】【聖】＊（大正2，816d，n.8）


� 熟視：注目細看。（《漢語大詞典（七）》，p.242）


�至＝詣【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.9）


�于＝乎【聖】（大正2，816d，n.10）


�息＝自【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.11）


�我＋（年）【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.12） 


�時：.副詞。及時。（《漢語大詞典（五）》，p.691）


� 輿：運載。（《漢語大詞典（九）》，p.1308）


�[1]蛇旬＝旬虵【聖】＊（大正2，816d，n.13）


[2]《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1827頁，註1：蛇旬：即荼毗，火化之意。「蛇旬」，聖本作「旬虵」。


�時彼＝彼時【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.14）


�不如：不符。（《漢語大詞典（一）》，p.394）


�《一切經音義》卷45：「偷婆，經中或作兜婆，或云塔婆，或言藪斗波，皆訛也。正言窣堵波，此云廟，或言方墳，皆義釋也。」(大正54, 605c23)


�（轉輪聖王應起偷婆）八字＋當【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.15）


�（聖）＋王【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.16）


� 槨：古代套於棺外的大棺。（《漢語大詞典（四）》，p.1223）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1827頁，註5：劫波育衣(kappāsacīvara)(巴)，又作劫貝衣，譯為木棉衣、棉布。


�綵＝採【聖】＊（大正2，816d，n.17）


�而＝舉【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.18）


�疊＝[疊*毛]【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，816d，n.19）


�積＝移【聖】（大正2，816d，n.20）


�伎＝妓【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.21）


�〔復〕－【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.22）


�王＋（子）【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.23） 


�〔蛇旬〕－【宋】【元】【明】，＝旬虵【聖】（大正2，816d，n.24）


�（供養）＋不【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.25）


�徼＝衢【宋】【元】【明】，＝激【聖】（大正2，816d，n.26）


� 徼道：巡邏警戒的道路。（《漢語大詞典（三）》，p.1097）


�佛＝如來【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.27）


�〔不〕－【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.28）


�妷＝佚【元】【明】（大正2，816d，n.29）


�綺＝[言*奇]【聖】（大正2，816d，n.30） 


�〔為〕－【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.31）


�〔能〕－【宋】（大正2，816d，n.32） 


�逮＋（非）【宋】【元】【明】（大正2，816d，n.33）


�所不能及＝非【宋】【元】【明】，＝所及非【聖】（大正2，816d，n.34）


� 群萌：眾民；百姓。（《漢語大詞典（九）》，p.184）


�不能及＝能及逮【宋】【元】【明】【聖】（大正2，816d，n.35） 


� 宗奉：宗仰敬奉。（《漢語大詞典（三）》，p.1347）


�輿＝舁【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，816d，n.36）


�牢＝堅【聖】（大正2，816d，n.37） 


�後＝復【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.1）


�乎＋（爾時音響王者）六字【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.2）


�〔之〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.3）


�想＋（廣布無常想）五字【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.4）


�便＝使【元】【明】（大正2，817d，n.5）


�盡＋（盡）【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.6）


�焚＝燌【聖】（大正2，817d，n.7）


� 窗牖：窗戶。（《漢語大詞典（八）》，p.445）


�間＝（閾永盡無餘）五字【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.8）


�盡＝建【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.9）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1831頁，註12：心五弊：(一)懷疑世尊，(二)懷疑正法，(三)懷疑僧眾，(四)犯於禁戒，不自悔過。(五)心意不定而修梵行。中阿含第二○六經心穢經(佛光四‧一九一○)作「五穢」，即：(一)懷疑世尊，(二)懷疑法，(三)懷疑戒，(四)懷疑世尊之教示，(五)對於世尊之稱讚諸梵行者，心中起反感。巴利本(M. vol. 1,p. 101)作 pañca cetokhilā 其意為：五種心之荒蕪，謂：(一)疑師，(二)疑法，(三)疑僧伽，(四)疑學(戒)，(五)對同行者瞋怒。


�〔而不斷〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.11）


�（不斷）＋彼【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.12）


�（於）＋日【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.13）


�於＝中【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.14）


�（損）＋減【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.15）


�（比丘）＋心【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.16）


�〔而不斷＝不除【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.17）


�〔斯〕－【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，817d，n.18）


�斷＝除【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，817d，n.19） 


�亦＝心【宋】【元】【明】，（心）＋亦【聖】（大正2，817d，n.20）


�斯人＝比丘【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.21） 


�〔之〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.22）


�〔謂斯〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.23）


�德＝法得【聖】（大正2，817d，n.24）


�（比丘）＋心【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.25）


�（心）＋五【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.26）


�妄＝忘【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，817d，n.27）


�〔第二〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.）（大正2，817d，n.28）


�（心）＋意【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.）（大正2，817d，n.29）


�〔第三〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.）（大正2，817d，n.30）


�〔第四〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.）（大正2，817d，n.31）


�市＝閙【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.32）


�〔第五〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.33）


�（不除）＋五【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.34）


�（若十）＋若【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，817d，n.35）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1835頁，註8：� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1d049r-1.bmp')" �[包*毛]�：孵卵也。「� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1d049r-1.bmp')" �[包*毛]�」字，宋、元、明三本均作「時育養」三字。「� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1d049r-1.bmp')" �[包*毛]�」字之上，聖本有一「時」字。


�將護：衛護。（《漢語大詞典（七）》，p.805）


�蔭覆：庇護。（《漢語大詞典（九）》，p.529）


�全＝令【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.37）


� 尋：不久；接；隨即。（《漢語大詞典（二）》，p.1288）


�增＝長【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.38） 


�佛＋（猶豫狐疑於法）六字【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.39）


�〔於〕－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.）（大正2，817d，n.40） 


�修＋（行）【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.）（大正2，817d，n.41）


�無＝不【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.42）


�矚＝屬【聖】（大正2，817d，n.43）


�暑＝煑【聖】（大正2，817d，n.44）


�除＝斷【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.）（大正2，817d，n.45）


�普：廣大。（《漢語大詞典（五）》，p.775）


�競：副詞。爭；爭相。（《漢語大詞典（八）》，p.402）


�家＝落【宋】【元】【明】【聖】（大正2，817d，n.46）


� 飢饉：災荒，莊稼收成很差或顆粒無收。（《漢語大詞典（十二）》，p.492）


�〔者〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正2，817d，n.47）


�（已）＋兢【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.48）


�＋〔惡比丘已競起惡〕七字－【宋】【元】【明】（大正2，817d，n.49）


� 接：達到，遍及。（《漢語大詞典（六）》，p.704）


�漸＋（漸）【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.1）


�耗＝秏【聖】＊（大正2，818d，n.2）


� 覺寤：睡醒。（《漢語大詞典（十）》，p.354）


�烙＝鑠【宋】，＝樂【聖】（大正2，818d，n.3）


�于＝乎【聖】（大正2，818d，n.4）


�已＝以【宋】【元】【明】【聖】＊（大正2，818d，n.5）


�〔今〕－【聖】（大正2，818d，n.6）


�〔何〕－【聖】（大正2，818d，n.7） 


�當＝常【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.8） 


�睡眠＝眠睡【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.9）


�寤＝悟【聖】（大正2，818d，n.10）


�寤＝悟【宋】【聖】＊（大正2，818d，n.11）


�寧＋（以）【宋】【元】【明】【聖】（大正2，818d，n.12）


�葉＝鍱【宋】【元】【明】【聖】（大正2，818d，n.13） 


� 交接：交往；結交。（《漢語大詞典（二）》，p.327）


�諸＝姟【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.14）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1841頁，註2：「四兒」，阿那邠邸化七子經(大二‧八六二上)作「七子」。


�我＋（等）【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.15）


� 近：歷時短；距今不遠。（《漢語大詞典（十）》，p.730）


�聞＋（佛）【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.16）


�已＝以【聖】（大正2，818d，n.17）


�〔乃至不飲酒〕－【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.18）


�[1]雇＝顧【元】【明】【聖】（大正2，818d，n.19）


  [2]雇：亦作“ 僱1 ”給價；付報酬。（《漢語大詞典（十一）》，p.833）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1843頁，註4：「有伊羅龍在乾陀衛」，阿那邠邸化七子經(大二‧八六二中)作：「北方有國，城名石室，國土豐熟，人民熾盛，彼有伊羅波多羅藏。」「衛」字之下，宋、元、明三本均有一「國」字。


�（國）＋此【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.20）


�斑＝班【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，818d，n.21）


�[1]締＝絺【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，818d，n.22）


[2]《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1843頁，註7：「有斑稠大藏在蜜締羅國」，阿那邠邸化七子經(大二‧八六二中)作：「有國名迦陵� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b009r-1.bmp')" �[(王*巨)/木]�，有城名蜜絺羅，穀米豐熟，人民熾盛，彼有寶藏名般籌。」「締」，宋、元、明三本均作「絺」。


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1843頁，註7：「有賓伽羅大藏在須賴吒國」，阿那邠邸化七子經(大二‧八六二中)作：「鞞提師國，城名須賴吒，賓伽羅大寶藏。」


�蠰＝儴【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，818d，n.23）


�婆＝波【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，818d，n.24）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1843頁，註9：「有蠰佉大藏在婆羅國」，阿那邠邸化七子經(大二‧八六二中)作：「加尸國波羅奈城，彼有藏名蠰伽。」「婆」，宋、元、明三本均作「波」。以上四大寶藏，具足無數金、銀、珍寶、車渠、瑪瑙、真珠、琥珀、水精、琉�璃及眾妙寶，各國之人經七年七月七日，以衣� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b140-1.bmp')" �[衤*戒]�盛戴，隨欲取用，仍無所減少。


�探＝擔【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，818d，n.25）


�（提）＋地【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.26）


� 豐登：猶豐收。（《漢語大詞典（九）》，p.1348）


�（四）＋池【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.27）


�外＝水【宋】【元】【明】【聖】（大正2，818d，n.28）


�水凝＝色水【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.29）


�（便）＋化【聖】（大正2，818d，n.30）


�金＋（色）【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.31） 


�琉＝流【聖】＊（大正2，818d，n.32）


�精＋（水）【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.33）


�（大〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正2，818d，n.34）


�〔聞〕－【宋】【元】【明】（大正2，818d，n.35）


�貝＝螺【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.1）


�琴＝笒【聖】（大正2，819d，n.2）


�員＝圓【元】【明】（大正2，819d，n.3）


�鼓＋（鼓）【聖】（大正2，819d，n.4）


� 1hatthisaddena 2assasaddena 3rathasaddena 4bherisaddena 5mudivgasaddena 6vinasaddena 7gitasaddena 8savkhasaddena 9sammasaddena 10panitalasaddena ‘asnatha pivatha khadatha’ti dasamena saddena.(1象聲、2馬聲、3車聲、4大鼓聲(薄洛鼓聲)、5杖鼓聲(伎鼓聲)、6琵琶聲、7歌聲、8吹螺聲、9鐃鈸聲及10第十「吃！飲！嚼！」聲。)(D.17./II,170.)《中阿含67經》說十二種聲，少掉‘鐃鈸聲’，多出「步聲、舞聲、惠施聲」。(大正1.516.1)


�尋：不久；接；隨即。（《漢語大詞典（二）》，p.1288）


�（治）＋化【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.5）


� 擁護：扶助，保護。（《漢語大詞典（六）》，p.927）


�般＝班【明】（大正2，819d，n.6）


�寶＝葆【元】【明】（大正2，819d，n.7）


�蜜＝般【宋】【元】，＝班【明】（大正2，819d，n.8）


�絺在般稠＝稠在蜜絺【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.9）


�常＝當【宋】【元】【明】【聖】（大正2，819d，n.10） 


�至＝致【宋】【元】【明】【聖】（大正2，819d，n.11）


�〔爾〕－【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.12）


�（身）＋是【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.13）


�車＝銀【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.14）


�當＝常【聖】（大正2，819d，n.15）


�道＝導【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.16）


�作禮＝禮足【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.17）


� ～M. 143. Anāthapiṇḍikovāda.，[No. 26(28)]. （大正2，819d，n.18）


� 阿那[>邠]祁～Anathapiṇḍika. （大正2，819d，n.19）


�瑕＝斑【聖】（大正2，819d，n.20）


�（著衣）＋持【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.21）


�不＋（不）【元】【明】【聖】（大正2，819d，n.22）


� 賴：通“ 厲 ”。禍患，有害於。（《漢語大詞典（十）》，p.278）


�眾＝僧【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.23）


�（解脫）＋見【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.24）


�其德＝及得【聖】（大正2，819d，n.25）


�（味）＋滅【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.26）


�墮＝入【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.27）


�善＝三【宋】（大正2，819d，n.28）


�後＝復【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.29）


�《雜阿含經》卷37：「不著眼，不依眼界生貪欲識；不著耳、鼻、舌、身，意亦不著，不依意界生貪欲識。不著色，不依色界生貪欲識；不著聲、香、味、觸、法，不依法界生貪欲識。不著於地界，不依地界生貪欲識；不著於水、火、風、空、識界，不依識界生貪欲識。不著色陰，不依色陰生貪欲識；不著受、想、行、識陰，不依識陰生貪欲識。』」」(大正2, 269c16-23) 


�生＋（緣生有）【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.30）


� 《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1851頁，註2：「五苦盛陰」，擬作「五盛陰苦」。


�（則起）＋亦【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.31）


�受＝取【聖】（大正2，819d，n.32）


�惱＝樂【宋】【元】【明】【聖】（大正2，819d，n.33）


�法＋（也）【宋】【元】【明】（大正2，819d，n.34）


�老＝者【聖】（大正2，819d，n.35）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1851頁，註9：婆迦梨(Vakkalin)(巴)，以久病而持刀欲自殺，因思惟如來功德，而得解脫。參閱增一阿含四意斷品第二三四經(佛光二‧六七○)。


�解空＝空行【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.1）


�（觀）＋視【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.3）


�於＝如【聖】（大正2，820d，n.4）


� 比：3.類；輩。（《漢語大詞典（五）》，p.258）


� (241)「生三十三天」，巴利本(M. vol. 3, p. 262)作 Tusitaṃ kāyaṃ(生兜率天眾)。


�樂＝顏【宋】，＝頟【聖】（大正2，820d，n.5）


�人＝子【聖】（大正2，820d，n.6）


�洹＝桓【宋】【元】＊（大正2，820d，n.8）


�祇洹界～Jetavanaṃ（大正2，820d，n.7）


�〔之〕－【聖】（大正2，820d，n.9）


�已＝以【聖】＊（大正2，820d，n.10）


�〔子〕－【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.11）


�便說斯＝而說此【宋】【元】【明】，〔便〕－【聖】（大正2，820d，n.12）


�戲＝樂【聖】（大正2，820d，n.13）


�悅＝喜【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.14）


�今＝令【聖】（大正2，820d，n.15）


�（阿難比丘）＋有【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.16） 


�〔智〕－【聖】（大正2，820d，n.17）


�知＝智【聖】＊（大正2，820d，n.18）


�是＋（爾）【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.19）


�[1]善生～Sujata. （大正2，820d，n.21）


[2]《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1855頁，註7：善生(Sujātā)(巴)。玉耶經(大二‧八六五下)作「玉耶」。


�正＝政【聖】（大正2，820d，n.22）


�其＝具【宋】（大正2，820d，n.23）


�姓望：姓氏郡望。（《漢語大詞典（四）》，p.321）


�恃＝依【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.24）


� 姑嫜：丈夫的母親與父親。（《漢語大詞典（四）》，p.315）


�（遶）＋三【聖】（大正2，820d，n.25）


�〔諸〕－【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.26）


�親＋（親）【宋】【元】【明】【聖】（大正2，820d，n.27）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（四）》，1857頁，註6：「為婦人有四事。云何為四？……有婦似婢。」巴利本(A. vol. 4, p. 92)作 satta kho imā Sujāte purisassa bhariyā. Katamā satta？ Vadhakasamā, corīsamā, ayyasamā, mātusamā, bhaginīsamā, sakhīsamā. dāsīsamā.(善生！此等為男子之妻子〔有〕七種。何種為七？〔即：〕有婦似殺者，有婦似賊，有婦似支配者，有婦似母，有婦似姊妹，有婦似友，有婦似婢。)佛說玉耶女經(大二‧八六四上)作：「作婦之法，當有五等。……一如母婦，二如臣婦，三如妹婦，四者婢婦，五者夫婦。」玉耶女經(大二‧八六五上)作：「世間下有七輩婦。……一者母婦，二者妹婦，三者知識婦，四者婦婦，五者婢婦，六者怨家婦，七者奪命婦。」


�（女）＋此【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.28）


�[1]親＋（者）【宋】【元】【明】（大正2，820d，n.29）


[2]親親：親屬；親戚。（《漢語大詞典（十）》，p.339）


�疾＝嫉【宋】【元】【明】（大正2，821d，n.1）


�名＋（為）【宋】【元】【明】（大正2，821d，n.2）


�〔也〕－【宋】【元】【明】（大正2，821d，n.3）


�耗＝秏【聖】（大正2，821d，n.4）


�〔願〕－【宋】【元】【明】（大正2，821d，n.5）


�常＝當【宋】【元】【明】【聖】（大正2，821d，n.6）


�已＝以【宋】【元】【明】【聖】（大正2，821d，n.7）


�習＝集【元】【明】（大正2，821d，n.8）


�便往至世尊＝與諸比丘大眾圍遶俱諸佛【聖】（大正2，821d，n.9）


�（世）＋尊【宋】【元】【明】【聖】（大正2，821d，n.10）


�稱譽：稱揚贊美。（《漢語大詞典（八）》，p.111）


�〔等〕－【宋】【元】【明】（大正2，821d，n.11）


�〔由生〕－【宋】【元】【明】（大正2，821d，n.12）


�由老有病＝有病由病【宋】【元】【明】（大正2，821d，n.13）


�尚＝常【聖】（大正2，821d，n.14）


�[1]九＝八【宋】【元】【明】【聖】（大正2，821d，n.15）


[2] ＋（光明皇后願文）【聖】（大正2，821d，n.16）
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